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Redaktēren 

Kjāre leser av SynHēr bladet! 

àrets siste utgave av SynHēr-bladet er kanskje 

rekord-tykt! Det betyr for det fērste at det er mye 

spennende og variert Ā lese om denne gangen, 

og for det andre at flere og flere er flinke til Ā 

sende inn bidrag! Takk for det! 

I denne utgaven fĀr vi igjen en oppdatering fra 

Ressurskontoret, vi fĀr lese del to av ÆDB  

gjengenÖ som har vārt pĀ en uforglemmelig  

pilegrimstur, og Cor deler bĀde kunst-besēk og 

tips til flyselskap og andre som skal mēte dēv-

blinde personer. I tillegg skal vi reise helt til  

Berlin og bli med pĀ en liten svettefest! Noen av 

dere vil kanskje trives best med Ā lese om  

fornēyelsen under et pledd i desember-kulda, 

men andre blir muligens inspirert av historien  

- og kanskje akkurat du melder deg pĀ et lēp til 

neste Ār!? Det er jo snart tiden for nyttĀrs-

forsetter.. 

Fra Eikholt er det ogsĀ oppdateringer. Bla videre 

for Ā lese om en ny oppdatering av appen som gir 

deg haptiske tegn rett i lomma. Det er ogsĀ 

spennende lesning om hvordan 3D-print gir nye 

muligheter i tegnsprĀklige prosjekter.  

Fra LSHDB sine lokallag har det vārt tema-

kvelder, noe vi er glad for at bĀde arrangeres og 

skrives om. Selvsagt er det ogsĀ julehilsener i 

dette nummeret, bĀde fra lokallagene og fra  

enkeltpersoner som vil gi en hilsen til dere  

lesere. Det er veldig hyggelig!  

Jeg hĀper du som leser kan Ĝnne noe du synes 

er spennende eller nyttig Ā lese om i denne  

utgaven. I tillegg ēnsker jeg deg en riktig god 

fērjulstid og hĀper det nye Āret blir godt!  

 

Vennlig hilsen 

KAISA MARKHUS | kaisa@lshdb.no 
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Kjāre lesere!  

Selv om vi gĀr inn i en hektisk fērjulstid 
hĀper jeg at dere tar dere tid til Ā lese om 
hva styret har gjort siden forrige nummer! 
Her fēlger en kort oppsummering. 

Leder og nestleder, hhv. àshild Johansen 
og Sissel H. Markhus, deltok pĀ mētet i 
Dēvblindes nordiske samarbeidskomite 
(DBNSK) i midten av oktober. Mētet fant 
sted i Tampere der den Ĝnske dēvblind-
organisasjonen har sitt bolig- og  
rehabiliteringssenter. Det kommer et  
referat fra mētet i et senere nummer. 

Den 9. november deltok Karianne 
Havsberg og jeg pĀ kontaktmēte med 
Eikholt sammen med Foreningen Norges 
dēvblinde (FNDB) og Livet med kombinert 
sansetap (LMKST). Her er noen av sakene 
som ble tatt opp: Brukerorganisasjonene 
har lenge ēnsket at de ansatte kan noe  
tegnsprĀk. Endelig har Eikholt tatt tak i 
dette og ansatt en person med tegnsprĀk-
kompetanse som blant annet skal lāre  
sine kolleger hverdagstegn. Direktēr Roar 
Meland gĀr over i pensjonistenes rekke 1. 
september neste Ār. Stillingen skal lyses 
ut snart. LSHDB mener det er svārt viktig 
at den nye direktēren har god kunnskap 
om kombinert syns- og hērselsned-

settelse/dēvblindhet. Eikholt relanserer 
ÆHaptiskÖ-appen 5. desember. Vi kom ikke 
gjennom hele saklista og et nytt mēte er 
planlagt i januar 2026. 

Etter lunsj var det mēte i samarbeidsforum 
i Nasjonal kompetansetjeneste for 
dēvblinde (NKDB). Foruten de fleste som 
var pĀ mēte fēr lunsj, mētte  
representanter fra Koordineringsenheten, 
Signo, Statped og Regionsentret i Nord-
Norge. Her ble det orientert om hva de  
enkelte arbeidet med. 

Mye tid ble brukt til Ā presentere arbeidet 
med omstrukturering av NKDB og 
konklusjonen de har sendt departementet. 
Hovedpunktene er at de foreslĀr fortsatt 
organisering under spesialisthelse-
tjenesten i Nord-Norge, og at de ēnsker 
mer fokus pĀ forskning og utvikling. Det 
forventes ikke at departementet fatter 
noen beslutning fēr om cirka et halvt Ār. 
SĀ NKDB fortsetter som fēr en god stund 
ennĀ. Vi hĀper dette ikke innebārer  
mindre brukerrettede tjenester eller over-
fēring av noe ansvar til andre, for 
eksempel kommunene. Dette ēnsker de for 
Ā kunne frigjēre kapasitet til kompetanse-
bygging og utvikling. SĀ dette er en sak vi 
(brukerorganisasjonene) mĀ fortsette Ā 
jobbe med. 

Av Kari Kristine Engan 

STYRETS HJóRNE 
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Den 14. ² 16. november hadde vi vĀrt 
likepersonkurs og julebord pĀ Scandic 
Fornebu. Tema for kurset var 
ÆSamhandling mellom bruker og tolk, del 
2Ö. Fērste dag var det innlegg fra Nav 
Fellesoppdrag og Ressurskontoret for  
tolke- og ledsagertjenester med mange 
spērsmĀl og kommentarer i etterkant. Dag 
2 var det blant annet en ny tolkebruker 
som snakket om sine tanker og spērsmĀl, 
et flott innlegg. Her var det mange som 
kjente seg igjen fra den tiden vi selv 
begynte Ā bruke tolk/ledsager!   

Et like flott og ikke minst fēlelsesladet 
innlegg som blant annet inneholdt det Ā 
bruke tolk i en fēdsel, var det en 
pĀrērende gift med en tolkebruker som sto 
for. Jeg tror ikke det var mange tērre ēyne 
da han formidlet sin historie. Bibbi 
Hagerupsen ledet kurset pĀ en utmerket 
mĀte, stor takk til Bibbi!  

Lērdagskvelden gikk julebordet av 
stabelen. Vi startet med glēgg, fortsatte 
med Ā smake pĀ pinnekjētt, ribbe og 
riskrem med mye mer! Jeg ble stappmett! 
Jeg vil ogsĀ takke àshild Johansen for en 
ekstra dessert i form av en morsom quiz. 
Det var bare de tre lagene med fārrest 
poeng som ble premiert! 

Ca. 40 medlemmer pluss tolk/ledsagere 
bidro til en engasjerende og trivelig  
samling. 

Kongressen i Funksjonshemmedes 
fellesorganisasjon (FFO) feiret sitt 75-Ārs 
jubileum helgen 21. ² 23. november.  
Marius A. Larsen var LSHDBs  
representant der. Leder i Norges 
Blindeforbund, Terje Andre Olsen, ble 
valgt til ny leder i FFO. 

Den 27. november hadde LSHDB og FNDB 
et meget vellykket mēte med tolke-
utdanningene i Bergen, Oslo og Trond-
heim. LMKST sin representant  mĀtte  
dessverre melde forfall i siste liten da 
tolken var syk. Sissel H. Markhus, Karin 
Andvig og jeg mētte fra LSHDB. Dette 
mētet var en viderefēring av mētene 
LSHDB har hatt med tolkeutdanningen i 
Oslo, og vi er svārt godt fornēyd med at 
alle utdanningene og brukerorganisa-
sjonene planlegger Ā mētes hvert Ār! 

Til slutt vil jeg pĀ vegne av styret ēnske 
dere alle en fredelig jul og alt godt i det 
nye Āret! 

Vennlig hilsen 
Kari K. Engan 
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Skrevet av Margrethe og Cor van der Lijcke 

DEN FLYVENDE HOLLENDER 

Thomas Tvedt har delt sine erfaringer fra 
en flytur med SAS fra Bergen til Oslo. 

Han hadde bestilt plass ved midtgangen 
siden det der er bedre plass til beina, 
men ble henvist til plass ved vinduet  
siden han er blind. ÆDet er best for degÖ, 
Ĝkk han beskjed om. Generalsekretār i 
Norges Blindeforbund Per Inge Bjerknes 
mener SAS diskriminerer nĀr de gjēr dette 
pĀ grunn av funksjonsnedsettelse. Han 
sier SAS straks bēr avvikle denne  
praksisen. 

Vi er ikke enige i at dette er  
diskriminering. Det er ikke lovfestet, men 
en praksis som flere flyselskap av  
sikkerhetsmessige grunner benytter seg 
av, dette at vi som er blinde ikke skal ha 
plass ved midtgangen. Dersom det opp-
stĀr en krisesituasjon skal det alltid vāre 
ăn eller to passasjerer som gĀr ut i midt-
gangen foran den blinde for Ā fĀ flyt i  
evakueringen. 

Jeg har ofte reist alene med KLM til og fra 

Amsterdam Schiphol. NĀr jeg kommer inn 
pĀ flyet, som fērstemann, viser cabin-
personalet meg hvor nēdutganger er, jeg 
fĀr brosjyrer i stor skrift, taktilt og punkt 
som gir meg et bilde av hvordan flyet ser 
ut. Jeg fĀr plass ved vinduet eller i  
midten, og de forteller passasjerene pĀ 
samme rad pluss de som sitter pĀ raden 
foran og bak at jeg er synshemmet og vil 
trenge assistanse i en krisesituasjon.  
Samtidig sier de at hvis jeg har spērsmĀl 
underveis, kan jeg gi et tegn med hĀnda. 
ÆVi har alltid et ēye pĀ deg,Ö sier de. 

Det har heldigvis aldri oppstĀtt noen  
krisesituasjon, men det er veldig trygt Ā 
vite at planene er klare og at jeg som 
blind i en stressituasjon ikke vil vāre til 
hinder i en eventuell evakuering. 

Jeg ēnsker meg at dette ble praksis hos 
alle flyselskap. Det er selvfēlgelig store 
variasjoner i selvstendighet og  
orienteringsevne hos oss blinde, men her 
mĀ vi Ĝnne oss i at en kjede aldri er  
sterkere enn det svakeste ledd. 
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Blindeforbundet hadde organisert en  
omvisning i Oslos botaniske hage.  
Margrethe og jeg var med pĀ denne  
turen. Det var ingen tolk/ledsager  
tilgjengelig. 

Ellen Henriette Suhrke, bildekunstner, var 
ogsĀ til stede for Ā lage en bilde-
kolleksjon. 

Botanisk hage i Oslo er Norges eldste  
botaniske hage, og ligger rundt Tēyen  
hovedgĀrd. I 1812 ga kong Frederik VI 
Tēyen GĀrd til Det kongelige Frederiks  
Universitet i Christiania. 

Botanisk hage ble Āpnet i 1814. De fērste 
veksthusene ble bygget i perioden 1817 ² 
1819. Stērre utstillings-veksthus kom  
senere.  

Hagen ble planlagt for undervisning, 
forskning og for offentligheten ² for Ā vise 
plantenes mangfold og viktigheten av  
naturen. Gartner Johan Siebke var blant 
de viktigste som etablerte hagen sammen 
med botanisk professor Christen Smith. 

Gjennom tidene er Botanisk hage blitt delt 
inn i ulike temaomrĀder, som for  
eksempel en sansehage (Duft eller luft-
hage) med tilrettelegging for syns-
hemmede. 

SANSER I BEVEGELSE: FRA BOTANISK 

HAGE TIL HóSTUTSTILLINGEN OG 

TROMMEKURS 

Skrevet av Cor van der Lijcke med hjelp av kunstig intelligens 
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De tropiske og eksotiske plantene, der vi 
ble guidet, holdes i veksthus som  
beskytter mot kulde. Berēring tillatt.  
Hurra!! Vi var 4 synshemmede med  
ledsagere i gruppa, og det var en  
passende stērrelse. En stor opplevelse. 

Etter dette besēket, dro vi til neste kultur-
opplevelse. I slottsparken, pĀ vei til Hēst-
utstillingen Ĝkk vi tilfeldigvis et hyggelig 
mēte med selveste redaktēren av SynHēr-
bladet og hennes lille Magnus! 

Hēstutstillingen er Norges eldste og  
viktigste utstilling for samtidskunst. Det 
som gjēr Hēstutstillingen unik, er at den 
har Āpen pĀmelding. Alle med tilknytning 
til Norge ² profesjonelle kunstnere,  
studenter eller autodidakter ² kan sende 
inn verk. For noen Ār tilbake ble en video 
som Ellen Henriette hadde laget om 
kunstberēring med synstolking, antatt.  
Jeg var sĀ heldig at jeg Ĝkk vāre med pĀ 
prosjektet. Videoen er solgt til Trondheim 
kunstmuseum og er mulig Ā se der under 
LSHDB sitt sommertreff i 2026. 

Egentlig kunne ingenting pĀ Hēst-
utstillingen berēres, men en velvillig 
guide ga meg plutselig tillatelse!  
Morsomt! 

Fēr vi dro hjemover, pĀ vei til trommekurs 
i Nannestad, serverte KafĜstova nasjonal-
retten fĀrikĀl. 

Trommekurset holdes av en lektor i trom-
meslaging som jobber pĀ kulturskolen. 

Dette var en begivenhetsrik og  
spennende dag med bruk av alle sanser! 
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Skrevet av Elin Stavnes 

VARM MARATONHELG I BERLIN! 
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I siste liten pakket jeg et skjērt ned i kofferten. 
De siste dagene hadde hēsten kommet til Oslo, 
men kanskje ikke til Berlin? Favorittantrekket 
mitt, lēpeskjērt. Denne brukte jeg hele helgen, 
utenom de timene jeg lēp.  

Helgen ble varm pĀ mange mĀter. Samhold, 
vennskap, opplevelser og pers (personlig  
rekord)! 

Tidlig fredag morgen flēy jeg sammen med min 
mann, min gode lēpevenninne Julie Garsiot,  
hennes ledsagere og mine tolker. Klare for Ā  
representere Achilles Norway!  

PĀ hotellet mētte vi mange gamle og nye  
Achilles-venner fra ulike land. Her var ogsĀ  
president Emily Glasser, visepresident Karen 
Lewis og racedirector Michal Kislev Reshef +  
noen til fra USA samt frivillige Achilles-
medlemmer fra Tyskland. Vel installert pĀ  
hotellet var vi klare for Ā hente startnummer pĀ 
expo!  

Expo har i alle Ār vārt pĀ den gamle flyplassen 
midt i byen, Tempelhof. Det var her Vest-
Tyskland og Europa flēy inn med forsyninger til 
Vestberlinere da Tyskland var delt. Sovjet-
unionen prēvde Ā sulte ut vestberlinerne under 
Berlinblokaden i 1948/49.  

Alle lēpere forbinder expo i Berlin som kaotisk 
med laaange kēer. I Ār var det helt annerledes. 
Expo var flyttet til et digert messeomrĀde. Her 
ble vi tatt i mot av Achilles-funksjonerer som sa 
at vi skulle gĀ samlet pent forbi de vaktene som 
smilte. Jammen Ĝkk vi gĀ forbi kēene og rett til 

en egen skranke der de var godt forberedt pĀ Ā 
dele ut startnummer til bĀde Achilles-utēvere og 
ledsagere. Systemet var like fantastisk som i 
New York, der Achilles er pĀ hjemmebane. Takk 
til Achilles Germany for en fantastisk forbedring! 
De hadde ogsĀ en egen stand der de delte ut 
Achilles Germany-trēyer. Her mētte vi Laurie, en 
frivillig fra Munchen, som noen amerikanske  
venner satte oss i kontakt med.  

Lērdag morgen lēp Julie shake out-run med 
Achilles og hadde Laurie som ledsager. Selv tok 
jeg det med ro og spiste frokost ute pĀ en cafĄ 
med Eline óidvin og hennes norske og ameri-
kanske venner. Ekstra artig var det at Julie og 
Achilles-gjengen lēp forbi oss.  

Denne lērdagen lēp vĀre norske Achilles-venner 
Oslo maraton. PĀ en kaffebar i Kurfurstendamm, 
populārt kalt Ku"damm, tracket vi tidene til  
Johakim Lindgren og Bedir Yiyit underveis i  
lēpet. De lēp helt fantastisk. Johakim lēp sitt 
beste maraton noensinne og knuste sin egen  
rekord. Gratulerer!  

Achilles hadde flere utēvere med pĀ bĀde halv-
maraton og 10 km. " Ti for Grete" SĀ gēy!, - og 
hipp hurra for dere ogsĀ. 

Om kvelden, dagen fēr lēpet, var alle i Achilles-
familien samlet til et pastaparty. Her mētte vi 
resten av den norske gjengen. Vi var fem utēvere 
fra Norge. Hans Joakim Riise, Anita Holmesland, 
Eline óidvin, Julie Garsiot og meg.  
Totalt 80-90 utēvere fra hele verden. Mange 
amerikanere fra ulike delstater, Mongolia,  
Mexico, Ecuador, Australia, Tyskland m.fl.  



Perfekt mĀltid og stemning for Ā gire oss opp til 
maraton neste dag!  

SĀ var endelig dagen her. Denne dagen som har 
motivert oss til Ā trene gjennom hele Āret. En 
kort rusletur bort til Tiergarten, omrĀdet rundt 
Riksdagen. Legge fra oss en liten tēypose, gjēre 
nēdvendige ārend og Ĝnne startpuljen. For et 
folkehav, for en stemning mens vi ventet.  
Arrangērene var godt forberedt pĀ varmen og jeg 
Ĝkk kastet i meg et glass vann fēr starten  
plutselig gikk! 

Dagens mĀl var Ā Ĝnne en god rytme som jeg 
kunne holde i varmen. Mamma sa det jo; ÆDu har 
lēpt mye i varmen pĀ Mallorca. Dette greier du!Ö 
Sammen med min mann Geir og lēpende tolk  
Robert Skarsbakk fant vi flyten. Vi lēp forbi tv - 
tĀrnet som kommunistene var sĀ stolte av. Sārlig 
siden det var sĀ hēyt. Antikommunistene kalte 
det pavens hevn siden det dannes et kors nĀr 
sola skinner pĀ kuppelen pĀ spiren. Vi hadde  
flere punkter Ā se fram til. Tolk Ruben stod et par 
steder og heiet pĀ oss. Etter 33 km nārmet vi oss 
shoppinggaten pĀ Ku"damm, ikke for Ā shoppe 
altsĀ, men her lēp vi gjennom adidas og Zalando 
postene. Vi kunne ogsĀ se Kaser Wilhelm 
Gedachtnichts kirche. Denne ble totalbombet  
under krigen, men det ēdelagte tĀrnet, ble en 

integrert del av den nye kirken for Ā minne oss 
om krigens grusomheter.   

NĀ gĀr kilometerne fortere og plutselig var vi pĀ 
Potsdamer Platz. Et ēde omrĀde ved muren  
under den kalde krigen, som har blitt en moderne 
plass, og et livlig sted slik det var opprinnelig fēr 
krigen. Da var det verdens travleste veikryss med 
verdens fērste lyskryss. 38 km er nĀ lēpt. Bare Ā 
jobbe videre. 4 km igjen - og vi smiler!  

Vi sĀ heldigvis ikke sĀ mange som trengte hjelp 
mot varmen. Kun et par stykker som gikk i  
bakken. Litt ujevnt underlag nĀ, men sĀ nārmet 
vi oss Unter den Linden - vi prēvde Ā ēke  
tempoet her. Det gikk! Jeg rakk Ā tenke at nĀ mĀ 
vi nyte at vi lēper maraton. SĀ, plutselig, rett  
etter en sving, sĀ vi Brandenburger Tor! à, sĀ 
deilig det var Ā lēpe opp her! Etter Ā ha lēpt  
under denne var det bare noen hundre meter 
igjen. Full spurt, sĀ ankom vi i mĀl til ellevill  
jubel for superbra opplevelse og pers! 
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Bilde 1: Geir og Elin utenfor "Messe Berlin"-stedet 
der vi hentet startnummer. Sola skinner og jeg har 
pĀ tanktop og solbriller, mens Geir har pĀ gul 
Achillestrēye og tynn blĀ Achilles Norway-jakke. 

Bilde 2: Her stĀr vi og venter pĀ startskuddet. Et 
hav av mennesker foran oss. Store trār pĀ hver 
side. Jeg fĀr alltid gĀsehud av stemningen fēr 
start. Kul musikk, samklapp og speaker girer oss 
opp til start! 

Bilde 3: Her spiser vi frokost lērdag morgen ute pĀ 
en cafe. Rundt bordet fra hēyre: Eline, Therese, 
Andrew, meg og min mann Geir. Therese og  
Andrew var Elines ledsagere under Berlin maraton. 

Bilde 4: Geir og jeg lēper Berlin marathon i hver 
vĀr knallgule Achilles-singlet. 

Bilde 5: Robert Skarsbakk, Geir og jeg smilende og 
fornēyde i mĀl. Gutta har pĀ medaljene sine. Jeg 
har gjemt min i lomma. Den var sĀ tung at jeg Ĝkk 
vondt i nakken og glemte Ā ta den pĀ igjen da vi 
tok bilde. Haha. 

Bilde 6: I mĀl fĀr alle en goodiebag med litt snacks 
og drikke. Tusenvis av lēpere har lagt ut bildet av 
dette spiselige eplet med teksten 'Ran a marathon 
and all I got was this apple" pĀ. 

Bilde 7: Robert Skarsbakk og jeg rusler til start-
omrĀdet. Jeg har pĀ meg blĀ Achilles-Norway  
jakke. En nydelig morgen og sola skinner sĀ Ĝnt 
mot oss. 

Bilde 8: Enda et bilde fra pasta partyet. Midten 
foran sitter Norges utēver, Hans Joakim Riise. 
Bak, stĀende mot en vegg ser vi arrangērene med 
mērkere Achilles-trēyer. Fra hēyre er visepresident 
Karen Lewis, president Emily Glasser, race  
director Michal Kislev Reshef. Den siste personen 
vet jeg ikke navnet pĀ. 

Bilde 9: Pasta party med Achilles International. Vi 
ser et hav av deltakere. Mange med gule trēyer og 
gensere med Achilles pĀ. 
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RESSURSKONTORETS  
INFORMASJONSSPALTE 

Skrevet av Lene Karin Mittet 
 

Hēsten har vārt innholdsrik for oss pĀ 
Ressurskontor for tolke- og ledsager-
tjenester. Vi har hatt gode og viktige  
mēter med brukerorganisasjonene LSHDB 
og FNDB ² den 18. september og den 20. 
november. Disse mētene er hjertet i  
arbeidet vĀrt, fordi de gir oss mulighet til 
Ā lytte, lāre og samarbeide om hvordan 
tjenestene kan bli best mulig for dere som 
bruker dem. 
 
Noen av sakene vi har gjennomgĀtt i hēst:  

Status og oppsummering fra bĀde bruker-
organisasjonene og Nav Hjelpemiddel-
sentral.  
 
Forskjellige aktuelle saker til oppfēlging 
Ressurskontoret sitt mandat revideres  
annen hvert Ār, dette arbeidet pĀgĀr nĀ og 
ble tatt som en orienteringssak. 
Invitasjon til Likepersonkurs og julebord.  
Disse mētene gjennomfēres Ĝre ganger 
per Ār og preges av stort engasjement og 
gode diskusjoner.  
 
Som nevnt over, var vi sĀ heldige Ā bli  
invitert til LSHDB sitt likepersonskurs pĀ 
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Scandic Fornebu den 14. november  
sammen med Fellesoppdrag. Der Ĝkk vi 
mulighet til Ā presentere oss selv, bĀde 
fellesoppdrag og ressurskontoret, og 
snakke om hva jobben vĀr innebārer. En 
viktig del av bestillingen var Ā snakke om 
samarbeid ² og vi la vekt pĀ at hver gang 
man bestiller tolk, bestiller man faktisk et 
samarbeidsprosjekt. 
 
Hvorfor tenker vi at dette er et sĀ viktig 
tema? Fordi ingen bestillinger er helt like. 
Brukerne har forskjellige ēnsker, tolkene 
er forskjellige, og situasjonene varierer. 
NĀr vi samarbeider godt, tar vi bedre valg 
² for dere brukere, for tolkene og for  
tjenesten. Det er mĀlet vĀrt, hver eneste 
dag. 
 
Vi Ĝkk ogsĀ gleden av Ā delta pĀ FNDB sitt 
julebord pĀ Scandic Helsfyr den 29.  
november. Her snakket vi om brukernes 
mulighet til Ā ēnske tolker selv, retnings-
linjer for tolk pĀ reise, og vi presenterte 
det daglige arbeidet vĀrt ² slik vi gjorde 
pĀ Fornebu. OgsĀ her snakket vi mye om 
samarbeid og trakk spesielt fram hva 
Bibbi E. Hagerupsen var opptatt av i sitt 
innlegg pĀ tolkenes nasjonale fagdag i 
2024, der hun deltok sammen med en ny-
utdannet tolk. Sammen snakket de om 
viktigheten av samarbeid, forventnings-
avklaring i forkant og evaluering i etter-

kant av oppdraget.  
 
BĀde pĀ Fornebu og Helsfyr opplevde vi 
god stemning og stort engasjement fra 
salen, og det satte vi veldig pris pĀ.  
Deltakerne var aktive og stilte oss gode 
og dagsaktuelle spērsmĀl. Tusen takk for 
at vi Ĝkk komme og treffe dere alle  
sammen ² vi kommer gjerne igjen en  
annen gang! 
NĀ gĀr vi inn i julehēytiden, og vi vil  
gjerne sende en varm takk til alle som har 
bidratt med innspill og engasjement i 
hēst. Sammen gjēr vi tjenesten bedre ² 
steg for steg. 
 
 
Vi ēnsker dere alle en riktig god jul og et 
godt nytt Ār! 
 
Hilsen oss pĀ Ressurskontoret for tolke- 
og ledsagertjenester og Fellesoppdrag.  
 
 

 
Bildet pĀ forrige side viser: 
Fornēyde damer pĀ besēk hos FNDBs jule-
bord pĀ Helsfyr. Fra Venstre: Lene Karin 
Mittet (Ressurskontor for tolke- og ledsa-
gertjenester), Turid Moseng 
(Fellesoppdrag) og Tone Thaulow Selfors 
(Fellesoppdrag og formidling). 



Del 2 av 3  
 
I SynHēr-bladet nr. 4 i Ār Ĝkk dere lesere 
presentert en fantastisk fortelling om pile-
grimsvandringen for mennesker med  
kombinert syns- og hērselshemming. Med 
forkortelsen ÆDB gjengen vandrerÖ menes 
en gjeng som har dēvblindhet og som 
vandrer sammen. Begrepet ÆĀ vandreÖ 
kan vāre bĀde ute og gĀ, men ogsĀ sitte 
sammen og ha samtaler og refleksjoner 
over tema som interesserer oss og  
kanskje berērer oss.  
 
PĀ denne pilegrimsvandringen i juni 2025 
var hovedfokuset kong Olav Haraldsson, 
ogsĀ kalt St. Olav, eller Olav den Hellige. 
Vi fulgte pilegrimsleden St. Olavsleden fra 
Stiklestad til Trondheim. Det var utrolig 
mange historier vi Ĝkk hēre, se, smake, 
lukte og ta pĀ i disse seks dagene. Vi var 
elleve deltakere med ulike kombinasjoner 
av hērsels- og synstap, mange tolk-
ledsagere for dēvblinde, en ektefelle og 
en ledsager. Vi ble godt fulgt opp av tre 
dyktige ledere; Linda, óyvind og Kjartan. 
Disse tre ble presentert i forrige nummer.  
 
Den tredje dagen, torsdag 12. juni startet 
som tidligere morgener; vekselbēnn og en 

refleksjonsoppgave. Etter frokost gikk vi 
alle inn i fellesbussen som ble kjērt av 
Bakketuns rektor, Erling. Solen skinte, og 
solkremen ble tatt i bruk. Vi skulle spise 
lunsj pĀ forunderlige Mikkelhaug gĀrd, 
men fērst kjērte fellesbussen oss til  
Munkeby kloster der vi avsluttet  
vandringen dagen fēr.  
 
Denne pilegrimsleden fērte oss langs en 
traĜkkert bilvei noen kilometer, fēr vi 
svingte inn i et trēndersk myromrĀde med 
lav skog, massevis av lēvetann og etter 
hvert kom vi inn i vanlig skog. Terrenget 
var lettere Ā gĀ i, ikke like  
utfordrende som dagen fēr.  
Turleder Kjartan samlet oss et par ganger 
underveis ² slik som han gjorde hver 
eneste dag. 
Han fortalte spennende historier fra  
Snorres kongesaga, om vĀr tidligere 
konge for ett tusen Ār siden, Olav den  
Hellige. Han leste ogsĀ tekster fra  
Bibelen, som gav ettertanker.  
 
Ute av skogen kom vi til neste bilvei og vi 
nārmet oss byen Levanger. Jeg synes det 
var spesielt Ā vandre inn pĀ denne mĀten. 
Det har vārt mange reiser opp  
gjennom Ārene og de fleste byer jeg har 

Skrevet av Berit R. óie, initiativtaker 

Foto av óyvind Woie, KABB 

ÆDB GJENGEN VANDRERÖ 

PILEGRIM 2025 

SynHēr bladet 

   16            # 6 | 2025 



SynHēr bladet 

17            # 6 | 2025 

kommet til, har vārt via bil, fly, tog, buss 
eller bĀt, men denne gangen vandret jeg 
inn i en by. Veldig Ĝnt Ā oppleve.  
 
Underveis i vandringen fulgte vi etter et 
Ĝrkantet merke med Olavskors i, som er 
symbolet for pilegrimsledene verden 
over. Etter en lang vandring i boligstrēk og 
bymiljē, kom vi frem til Levanger kirke. 
Luften var kald, og det var godt Ā stĀ i  
sola fēr vi gikk inn i kirken.  
 
EtterpĀ kom fellesbussen og kjērte oss til 
Mikkelhaug gĀrd. Vi spiste god mat som 
var dyrket frem pĀ gĀrden. Det ble  
omvisning rundt i eplehagen og bār-
buskene. De foredler frukt og bār til  
forskjellige drikker, enten som rene  
smaker eller blandingsjuicer. Vi Ĝkk kjēpe 
diverse varer og jeg lurer pĀ om vi tēmte 
hele lageret av kartonger med 3 liters 
bringebārsaft. Uten alkohol, bare for Ā ha 

nevnt det. Jeg tok sjansen pĀ Ā fĀ plass til 
kartongen oppi kofferten min, sammen 
med to store stykker ost fra Munkeby  
kloster som jeg hadde kjēpt dagen fēr.  
Ekte trēndersk vare!   
 
Fornēyde vandret vi den korte strekningen 
til Alstadhaug kirke. En ārverdig kirke 
som var synlig pĀ langt holdt. Land-
omrĀdet var nĀ mest bolighus, store  
grēnne Ākre og vi kom frem til et gress-
kledd hēydedrag der kirken stod pĀ  
toppen. OmrĀdet rundt kirken hadde store 
trār.  
 
Med fellesbussen kom vi oss tilbake til 
Bakketun folkehēgskole, til nok et deilig 
mĀltid. Det er utrolig hvor god mat  
trēnderne har! Utenfor spisesalen er det 
en flott uteplass med benker og bord med 
en stor gressplen og blomsterhage.  
óyvind guidet oss gjennom denne frodige 



hagen. PĀ kvelden var det kveldssamling i 
gymsalen. Vi satt i en stor sirkel og  
Kjartan ledet oss gjennom den faste  
vekselbēnn med sang og tekstlesing.  
óyvind stēttet til med hēytlesing under 
vekselbēnn, og Linda fērte an med  
liturgisk visuelt tegnsprĀk. Til slutt kunne 
vi fortelle om vĀre opplevelser, og dette 
var frivillig. Et gripekors, et trestykke som 
er nesten formet som et kors, ble sendt 
rundt. Den som Ĝkk gripekorset kunne si 
noe, eller sende den videre til neste  
person. Alle, bĀde deltakerne og lederne, 
fortalte om sine refleksjoner og tanker, og 
kom med spērsmĀl.  
 
Den fjerde dagen var like solrik som  
dagen fēr, og solkremtuben til Solgun ble 
flittig lĀnt ut til de som trengte den. Dette 
var fredag den trettende, kunne det skje 

noe uhell? Greit Ā unngĀ Ā bli solbrent i 
hvert fall.  
 
Etter morgenbēnn og frokost samlet vi oss 
alle igjen i fellesbussen, og rektor Erling 
kjērte oss stēdig utover mot Frosta  
kommune. Den ligger vest-sērover for  
Levanger. Fēr vi gikk ukens lengste  
vandring, hadde vi en stopp pĀ Ting-
haugen, ved Logtun kirke. Fra historiske 
kilder antas det at Frostating hadde sitt 
segl som var et svārt viktig redskap fra 
oldtiden. Et segl kan sammenlignes med 
en underskrift slik som vi mĀ undertegne 
viktige dokumenter. I tillegg antas det at 
Frostatings lover lĀ sammen med seglet 
oppi kisten som stod i Logtun kirke. Ting-
haugen er et viktig historisk sted, og  
tenker du pĀ Frostating som er en  
domstol, sĀ har du kommet frem til  
poenget.  

SynHēr bladet 

   18            # 6 | 2025 



SynHēr bladet 

19            # 6 | 2025 

PĀ omrĀdet kunne vi se en bauta med tolv 
minnesteiner satt opp i en sirkel midt pĀ 
en gressplen, like neden-
for Logtun kirke som er bygget av 
stein. Da jeg gikk inn, luktet jeg solid 
gammelt tēmmer med tjāre. Hvis jeg  
oppfattet riktig skulle det vāre en svārt 
gammel kiste fra 1600-tallet som  
oppbevarte viktige juridiske dokumenter 
og hellige gjenstander.  
 
SĀ kom en av ukens hēydepunkter; den 
lengste vandringen. Fellesbussen kjērte 
oss til en gresskledd strekning langs 
Trondheimsfjorden. Vi vandret forbi  
gĀrder, flere ulike Ākre med dyrket mark, 
eller gress og Āker hvor det ikke ble  
dyrket noe. Underveis kom vi forbi en  
bitteliten strand med hvit sand. En av  
deltakerne stoppet der sammen med prost 
Linda. De gikk bakerst av oss alle. Hilde 
forteller:  
ÆDet var et koselig sted, stille og rolig og 
ganske varmt. Det var ingen andre Ā se 
rundt oss. Jeg hadde pĀ meg badedrakt 
under sommerkjolen, og tok like godt et 
bad. Hoppet uti og svēmte frem og  
tilbake. Veldig forfriskende og jeg tipper 
temperaturen i vannet var ca. 13 graderÖ.  
 
Etter hvert kom de to ruslende dit vi andre 
hadde samlet oss ved en stērre sand-
strand noen hundre meter bortenfor. Flere 
snakket om Ā bade da de hērte Hilde  
fortelle, men 13 grader Ĝkk noen grēss 
hos enkelte av oss, og andre savnet  
badetēy for Ā prēve de ogsĀ. PĀ sand-
stranden satte vi oss, enten pĀ sanden, 
trestokker eller steiner og spiste medbrakt 
matpakke. Vi Ĝkk smĀgodt servert, og  
noen hadde kaffe pĀ termos.  
 
Vi vandret videre og selv om landskapet 
var flatt, var det varierende natur fra Āpent 
gress til tett krattskog og til slutt hēye 
trār. Trondheimsfjorden var alltid pĀ vĀr 

hēyre side, landskapet pĀ venstre, og sola 
skinte fra sēr. óyvind lēp frem og tilbake 
og tok bilder overalt, og jeg spurte ham 
hvor mange bilder han hadde fotografert? 
Tja ganske mange, smilte han. Slik jeg 
forstod det tipper jeg 500 til 1000 bilder 
pr dag! Imponerende!  
 
Etter den tette skogen, endret landska-
pet seg, og flere av deltakerne sĀ moloen 
som skulle fēre oss over til Tautra. Da 
hadde vi gĀtt ca. 7 km, og jeg begynte Ā 
merke at kroppen min sa ÆstoppÖ. Jeg 
gikk mer ustēdig, vinglet fra side til side 
(ikke svimmel) og var rar i kroppen. Jeg 
gikk saktere og fēlte meg utmattet, mens 
resten av gjengen fortsatte sitt rolige  
tempo videre. Det var helt greit for meg. 
Til slutt ringte jeg Kjartan og sa det som 
det var, at jeg mĀtte haike den siste biten 
frem til Tautra kloster ² turens destina-
sjon. Han oppmuntret meg (med tolk) til Ā 
gĀ de siste 600 meterne til bilveien, sĀ 
skulle han mēte oss der og skaffe en bil. 
Som sagt sĀ gjort. Vi mētte ham ved vei-
kanten, og begrepet ÆĀ skaffe en bilÖ var 
ikke Ā ringe etter en taxi. Nei, de var noen 
mil unna, sĀ det ble en tommel i haike-
stilling. Den smale asfaltveien var tom og 
ēde i begge retninger, sĀ det var bare Ā 
vente. Etter noen minutter kom fērste bil 
som kjērte forbi oss. Den neste var en  
lastebil som Kjartan lot vāre. Han ventet 
tĀlmodig, og tredje bil stoppet. SjĀfēren 
kjente Kjartan som sognepresten han var, 
sĀ vi ² jeg og tolken, var velkomne til Ā 
sitte pĀ. Kjartan lēp tilbake til gjengen 
som hadde kommet frem til moloen.  
Denne moloen er tre kilometer rett frem, 
og ble et magisk eventyr for en av  
deltakerne. Her er Meretes historie pĀ 
moloen:   
ÆLike fēr jeg kom frem til brua over 
til Tautra, var bĀde kropp og sjel nār 
grensen til Ā gi opp. Balansen min krevde 
mye energi og jeg var helt utslitt etter 7 
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km, men jeg opplevde noe uventet og  
magisk. Kreftene mine kom likevel  
tilbake! Jeg la bort den hvite stokken, 
og tolken skulle ikke ledsage meg over 
brua. Jeg gikk langs steinmuren helt  
alene i 3 km. Jeg merket at noe i meg ble 
lēftet opp, en fēlelse av frigjēring (eller 
frihet). Jeg sĀ landskapet pĀ en ny mĀte 
med den siste rest av syn pĀ det ene ēyet. 
Det andre ēyet er blindt, men jeg nēt  
veldig Ā gĀ alene. Kroppen var helt  
avslappet, selv om jeg kjente det 
var noen bak meg. Det forstyrret meg  
ikke, og jeg Ĝkk tilbake kreftene igjen.  
Da jeg kom over til Tautra, fēlte jeg 
en lykke og frihet jeg aldri har kjent fēr. 
Tolken kom, og jeg ble plutselig sliten 
og ville sette meg pĀ en 
stein. Turleder Kjartan og flere mētte meg 
med stor glede, men inne i meg var det 

stille undring. ÆHva skjedde egentlig pĀ 
brua? Var det kanskje Dina som gav meg 
energi?Ö.  
Under vandringen langs brua, ba jeg om 
hjelp og tenkte pĀ Dina. Min ÆhĀrete  
babyÖ, hunden som jeg mistet noen fĀ 
uker fēr pilegrimsvandringen. Jeg kjente 
hennes styrke, full av energi og kjārlig-
het. Som om jeg ble lēftet over brua og 
inn i friheten med Dinas kjārlighet. Det 
ēyeblikket vil jeg aldri glemmeÖ. 
 
Berit forteller videre:  
I ettertid Ĝkk jeg hēre om andre deltakere 
som raste fort over moloen, sĀ den var  
unnagjort pĀ et blunk. Spreke folk! Smiler  
 
Endelig samlet vi oss alle 
i Mariaklosteret pĀ Tautra. Her  
bodde 11 nonner og de tok oss varmt 


